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the first is in praise of a dancer whose feats of legerdemain
come in for special mention, and the second is addressed
to a young dervish of the Mevlevf order, that order during
certain of whose rites the well-known simac or circular dance
is performed. These two poems, alike in subject and in treat-
ment, are quite in the manner of the subsequent period.

Ghazel.  [279]

Whene'er begins yon Idol, sweet of mouth and bland, to dance,
The life and soul within the lover's trembling hand do dance.

What manner dancer she, a Woe as of the Day of Doom;
For if she dance, in ecstacy the sea and land do dance. J

Fair fall the executioner of nimble hand who makes
Upon her finger-tips the life-destroying brand to dance.

E'er since the tongue hath honoured been by uttering thy name,
It ever makes the dance's praises fair and grand to dance.

Fehfm, for ravishment of thy sweet poesy, full fain

In Heaven's high sanctuary yearn the holy band to dance.

Ghazel.  [280]

Alack! alack! those tyianl eyes of thine, 0 winsome Mevlevf,

Have ranked their lashes, all athirst for blood, intent to slaughter me.

I knew not how the Mevlevi'an girdle was the heathen zone,
Until those heart-seducing locks of thine, 0 Paynim, I did see.

What time thou dancest, fore the blazing splendour of thy beauty's orb
The Doomsday sun must pale, a dim and feeble mote, in verity. *

Commotion carpets all thy way, and torment from thy tresses' chain,
Whene'er thy lissom woe-exciting form advanceth fair and free.

1  The  dancer referred to  may  have  been a boy, and not a girl; there is
nothing in the text to show.

2  Alluding to the tradition that on the Last Day the sun will be brought
near till it is only a mile oft from the Judgment-plain.